SWISS

DESIGN

ZIPPER FOOT “INVISIBLE”

Machine settings:
Stitch:

Straight stitch

(Center needle position)

Thread tension:
Stitch length:
Stitch width:

1.Baste along the
zipper opening.
Prepare a concealed
zipper 2 cm longer

than the actual

“Auto”or3 -5
1.5-2
0

Center
Basting
End of
Zipper
opening
Wrong Side

Straight
Stitch

N A of Fabric,
opening size.

2.Baste the zipper tape
on the garment before
machine stitching.

.Pull out the center
basting threads and
open the invisible
zipper. Sew the right
and left sides of the
zipper to the ends of
the zipper opening by
using the invisible
Zipper foot.

Left Bodice Back
(Right Side of Fabric)

Wrong Side
of Fabric

Blinde ritsvoet voor de modellen met een plat

I,\iAqgende grijper

achine instellingen:

Steek: rechte steek (naaldpositie
midden)

Draadspanning: autoof3-5

Steeklengte: 1.5-2

Steekbreedte: 0

Verdeckter Reissverschlussfuss fur Modelle mit
Umlaufgreifer

Maschineneinstellungen:

Stichprogramm:  Geradstich (Nadelposition

Mitte)
Fadenspannung: Auto oder3-5
Stichlange: ,5-
Stichbreite: 0

Pied pour tirette invisible pour machine avec
crochet horizontal
Réglages de la machine:

Point: Point droit
(Position d'aiguille au centre)
Tension du fil: Autoou3-5
Longueur: 15-
Largeur:

Piilovetoketjujalka laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel

(Neula keskiasennossa)
Automaattinen tai 3 -5
(1).5 -2

Langankireys:
Piston pituus:
Piston leveys:

Pie para el pegado invisible de cierresde
cremallera. Para maquinas de bobina superior.
Ajustes de la maquina:

Puntada: recta. Posicion de la
aguja al centro

Tension de hilo: Auto 63-5

Largo de puntada: 15-2

Ancho de puntada: 0

Piedino per cerniera invisibile — per Modelli con
crochet orizzontale
Impostazione macchina:

Punto: Punto diritto

(Ago posizione centrale)
Tensione filo: Auto oppure 3-5
Lunghezza punto: 15-2
Larghezza punto: 0



